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alvorlige spændinger i mindst de seneste to år før 
undersøgelsen. Medlemsstaten må især ikke i 
samme periode på eget initiativ have devalueret 
sin valutas bilaterale centralkurs over for en an- 
den medlemsstats valuta. 

Artikel 4 

Kriteriet vedrørende konvergens i rentesatser- 
I ne som nævnt i traktatens artikel 121, stk. 1, fj er- 

de led, betyder, at en medlemsstat over en perio- 
de på et år før undersøgelsen har haft en gen- 
nemsnitlig langfristet nominel rentesats, som 
ikke overstiger den tilsvarende rentesats i de 
højst tre medlemsstater, der har nået de bedste 
resultater med hensyn til prisstabilitet, med mere 
end 2 procentpoint. Rentesatserne måles på 
grundlag af langfristede statsobligationer eller 
tilsvarende værdipapirer, idet der tages hensyn 
til forskelle i nationale definitioner. 

Artikel 5 

Kommissionen tilvejebringer de statistiske da- 
ta, der skal bruges med henblik på anvendelsen 
af denne protokol. 

Artikel 6 

Rådet vedtager med enstemmighed på forslag 
af Kommissionen og efter høring af Europa-Par- 
lamentet, EMI eller, alt efter tilfældet, ECB samt 
det udvalg, der er nævnt i traktatens artikel 114, 
passende bestemmelser om detaljerne i forbin- 
delse med konvergenskriterierne som nævnt i 
traktatens artikel 121, som derefter skal træde i 
stedet for denne protokol. 

Protokol nr. 22 
vedrørende Danmark 

DE HØJE KONTRAHERENDE PARTER, 

SOM ØNSKER at løse visse særlige proble- 
mer i forbindelse med Danmark, 

ER BLEVET ENIGE OM følgende bestem- 
melser, der knyttes som bilag til traktaten om op- 
rettelse af Det Europæiske Fællesskab: 

Bestemmelserne i artikel ! 4 i protokollen om 
statutten for Det Europæiske System af Central- 

I banker og Den Europæiske Centralbank berører 
ikke Danmarks Nationalbanks ret til at udføre 
sine nuværende opgaver vedrørende de dele af 
Kongeriget Danmark, der ikke udgør en del af 
Fællesskabet. 

Protokol nr. 23 
vedrørende Portugal 

DE HØJE KONTRAHERENDE PARTER, 
SOM ØNSKER at løse visse særlige proble- 

mer i forbindelse med Portugal, 
ER BLEVET ENIGE OM følgende bestem- 

melser, der knyttes som bilag til traktaten om op- 
rettelse af Det Europæiske Fællesskab: 

Portugal gives herved tilladelse til at oprethol- 
de den facilitet, der er stillet til rådighed for de 
autonome regioner Azorerne og Madeira for at 
disse områder kan benytte sig af en rentefri kre- 
ditfacilitet i Banco de Portugal i henhold til de 
vilkår, der er fastsat i gældende portugisiske lov- 
givning. 

Portugal forpligter sig til gøre sit yderste for at 
ophæve ovennævnte facilitet hurtigst muligt. 

Protokol nr. 24 
om overgangen til tredje fase af 

Den Økonomiske og Monetære Union 
DE HØJE KONTRAHERENDE PARTER 
Erklærer karakteren af Fællesskabets bevæ- 

gelse hen imod tredje fase af Den Økonomiske 
og Monetære Union irreversibel ved underteg- 
nelsen af de nye traktatbestemmelser om Den 
Økonomiske og Monetære Union. 

Alle medlemsstater skal derfor, uanset om de 
opfylder de nødvendige betingelser for indførel- 
sen af en fælles valuta eller ej, respektere viljen 
til, at Fællesskabet hurtigt indtræder i tredje fase; 
ingen medlemsstat må derfor forhindre overgan- 
gen til tredje fase. 

Hvis datoen for indledningen af tredje fase 
endnu ikke er blevet fastsat ved udgangen af 
1997, skal de berørte medlemsstater, Fællesska- 
bets institutioner og andre berørte organer gen- 
nemføre alt det forberedende arbejde i løbet af 
1998 med henblik på at sætte Fællesskabet i 
stand til at indtræde uigenkaldeligt i tredje fase 
den 1. januar 1999 og at sætte ECB og ESCB i 
stand til at indlede deres fulde virke fra denne 
dato. 

Denne protokol knyttes som bilag til traktaten 
om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab. 

Protokol nr. 25 
om visse bestemmelser vedrørende 

Det Forenede Kongerige Storbritannien og 
Nordirland 

DE HØJE KONTRAHERENDE PARTER, 
SOM ANERKENDER, at Det Forenede Kon- 


